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сопровождают из Зала Генеральной
Ассамблеи.

Пункт 9 повестки дня (продолжение)

Общие прения

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
я предоставляю слово министру иностранных дел и
торговли Новой Зеландии Его Превосходительству
достопочтенному Филу Гоффу.

Г-н Гофф (Новая Зеландия) (говорит поñ
английски): Прежде всего, я хотел бы
присоединиться к поздравившим Вас, г-н
Председатель, с Вашим избранием. Я хотел бы
также заверить Вас в готовности делегации Новой
Зеландии к полномасштабному сотрудничеству при
выполнении Вами Ваших важных обязанностей.

Я приветствую вступление на прошлой неделе
нашего соседа и дружественную страну Тувалу в
Организацию Объединенных Наций. Принятие
четырех новых тихоокеанских государств в течение
года способствует приданию этой Организации
подлинного универсального характера.

Эти общие прения проходят в начале нового
века и нового тысячелетия. Генеральный секретарь
Кофи Аннан призвал государства ó члены
Организации Объединенных Наций использовать
символический характер тысячелетия для
рассмотрения реальных и безотлагательных
потребностей людей во всех уголках мира. Настало
время подтвердить приверженность убеждениям,
ценностям и принципам, которые привели к
рождению Организации 55 лет назад.

Подобно многим другим членам Организации,
Новая Зеландия  является малой страной, которая
пытается отстаивать принципиальное и
независимое видение мира. В 1945 году в Санñ
Франциско мы играли активную роль в лице
лейбористского премьер-министра Питера
Фрейзера в разработке Устава, веру в который
подтвердили на прошлой неделе главы государств и
правительств.

Мы всегда считали поддержание
международного мира и безопасности и
практическую задачу миротворчества основными
задачами Организации Объединенных Наций. В
настоящее время мы вносим самый крупный взнос
в операции по поддержанию мира в Восточном

операции по поддержанию мира в Восточном
Тиморе. Эта приверженность подтверждает нашу
полную поддержку ведущей роли Организации
Объединенных Наций в создании стабильного,
демократического и экономически
самостоятельного Восточного Тимора в
сотрудничестве с его народом. Аналогичные цели
мы ставим перед собой при предоставлении
гражданского персонала и оказании помощи на
цели развития для того, чтобы оказать Восточному
Тимору содействие в создании базы основных
услуг.

Чуть более года назад восточнотиморский
народ почти единогласно проголосовал за свое
независимое будущее, и я имел честь входить в
состав группы Миссии Организации Объединенных
Наций в Восточном Тиморе (МООНВТ) по
наблюдению за процессом опроса. Мы никогда не
забудем последовавшие за ним ужасы, как
выступающие за интеграцию военизированные
формирования крушили все на своем пути,
зверским образом расправлялись с ни в чем не
повинными людьми, в результате чего тысячи
восточнотиморских граждан были вынуждены
искать убежище в Западном Тиморе.

На большей части территории Восточного
Тимора восстановлены относительное спокойствие
и стабильность, и сегодня мы воздаем дань памяти
миротворцам Австралии, Бангладеш, Непала и моей
собственной страны, которые в последние месяцы
отдали свою жизнь для достижения этой цели.
Вместе с тем боевики продолжают бесчинствовать в
приграничных районах среди беженцев в Западном
Тиморе. До тех пор, пока над ними не 
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Временной администрации Организации
Объединенных Наций в Восточном Тиморе
(ВАООНВТ). Эта эвакуация воздушным путем,
которая осуществлялась совместно с
индонезийскими силами, оказалась успешной. Тем
не менее неизменными остаются боль и
возмущение, которые мы ощущаем в связи со
зверским убийством этих трех сотрудников
гуманитарных организаций.

В своей резолюции 1319 (2000) Совет
Безопасности настаивал на том, чтобы
правительство Индонезии безотлагательно
предприняло шаги к немедленному разоружению и
роспуску боевиков в целях обеспечения охраны и
безопасности лагерей 
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Я не разделяю мнение о том, что в процессе
реформы Совета не достигнуто никакого прогресса.
Следует признать, что важные результаты
достигнуты в сфере обеспечения 
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уничтожения, в особенности ядерного оружия.
Итоги Конференции участников Договора о
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) по
рассмотрению действия Договора, которая
состоялась в мае этого года и в ходе которой пять
ядерных государств приняли на себя конкретное
политическое обязательство добиваться полной
ликвидации своих ядерных арсеналов, являются
новым подтверждением их решимости вести борьбу
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деятельности по предоставлению официальной
помощи в целях развития. Подготовка к
конференции по финансированию развития
является 


